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Some background

The BRIDGE project

trained and tested the

role of "LANGUAGE AND

CULTURE ANIMATORS"

(L&C) - a role created to

work with long-settled

migrants in particlular and

suppport their integration

through teaching them

the language of their host

country in informal

settings such as

Language Clubs.

WHAT IS A BRIDGE 

L&C ANIMATOR?

The BRIDGE animator gives l ife

to a space, making it the

centre of learning and

activities for people who need

to learn the language; where

people from different

countries, backgrounds,

cultures, religions, l ife

experiences, interests and

needs feel comfortable to

come in; where the learning

starts from them and their

daily communication needs.



Photo: Language Club, Wandsworth, London,
UK



How our experience
may be helpful to you

This Toolkit wants to

guide any

organisation working

for the social

inclusion of migrants

to use our

resources, benefit

from our learning

and repl icate our

experience.

It also wants to

provide pol icy

makers at national

and EU level with

some learning about

reaching and

engaging " invisible"

long-settles

migrants in language

learning.
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3 STEPS 
TO REPLICATE OUR

EXPERIENCE

TRAIN

REACH OUT &        
 ENGAGE

ANIMATE!



TRAIN

Photo: BRIDGE training course for L&CAs in Adana, 
 Turkey

1.



From Language Teacher to Language
and Culture Animateur

 
The role of the BRIDGE Language &

Culture Animator combines language
teaching with the abil ity to relate to

multi-cultural groups in an aware and
competent way.

 
 

The BRIDGE
training course is
fully available
online in 5
languages on the
project website:
 https://www.bridge
migrants.eu/en/learn
ing-vil lage

https://www.bridgemigrants.eu/en/learning-village


      REACH OUT 
& ENGAGE

Photo: BRIDGE engagement work in Valencia, 
 Spain

 2. 



 
Reaching out to long-settled migrants

or any “hard to reach” groups and
engaging them in learning

opportunities requires complex
strategies and an awareness about

community resources
 
 

Our Toolkit for
Outreach and
Engagement is
avaialble on the
project website in 5
languages:
 https://www.bridge
migrants.eu/en/news
/bridge-wp6-toolkit-
outreach-and-
engagement

https://www.bridgemigrants.eu/en/news/bridge-wp6-toolkit-outreach-and-engagement


3.  ANIMATE!

Photo: BRIDGE Language Club in Perugia, Italy



 
A BRIDGE Language Club is an informal

learning space where BRIDGE Language &
Culture Animators are able to organise

language learning sessions for migrants,
especially long-settled migrants who stil l

need to learn the national language to help
them manage daily l ife and communication.

 
OUR ADVICE

Our advice on
how to set up
and/or run a
Language Club
is available on
the project
Website in 5
languages:
 https://www.br
idgemigrants.eu
/en/news/guide-
setting-and-
running-bridge-
language-club

OUR
RESOURCES

 
A selection of

language
learning

materials and
resources that

L&CAs can use is
available in 5

languages on the
project website:
 https://www.bri
dgemigrants.eu/
en/news/useful-
resources-your-

language-club

https://www.bridgemigrants.eu/en/news/guide-setting-and-running-bridge-language-club


Find everything
about the BRIDGE

project:
 

https://www.bridge
migrants.eu
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